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Braşovu, 1 Noemvre st. v.
Esemplulü de slăbiciune şiser- 

vilismü alu unora dintre cărturarii, 
cari stau în íruntea trebilorü nós- 
tre şcolare şi bisericesc!, lucru fi- 
rescü, că nu póte se nu aibă tristulü 
séu efectü şi asupra celorü mai 
micî.

Ni-o dovedescü acesta într’unu 
modü destulü de durerosü câteva 
caşuri íngrijitóre, ce s’au ivitü în 
timpulü din urmă în sinulü înve- 
ţătorilorfi noştri.

Unulü dintre aceste caşuri, ce 
tocmai acum ni-se aduce la cu 
noscinţă, s’a ivitü nu de multüín 
părţile Sélagiului, unde ni-se ra- 
portézá, că vre-o ş0se înveţătorî 
români gr. cat. din jurulü Cras- 
nei au fostü premiaţi cu câte 80 
fl, fiă-care pentru progresulu fâcutu 
în limba maghiară. Corespondentulü 
nu ne scie spune cu siguranţă, 
din ce fonduri de maghiarisare se 
vorü fi distribuitü aceste premii 
între înveţătorii români, dér pre
supune, că ele vorü fi fostü dis
tribuite din fondulü societăţii de 
maghiarisare „ Vesselényi “ din 
Zelau.

Ori cum ar fi şi orî din ce 
fonduri ar proveni aceste daruri 
danaice, ele suntü unü mijlocü de 
corupţiune în favorulü maghiari- 
sării, în ale cărei curse vedemü, 
că au ínceputú se alunece subal
ternii celorü ce mai ieri, alaltă- 
erî sub firma „urbanităţii“ pro
clamau cultulü maghiarisatorului 
Schlauch.

Unü casü de precedenţă dintre 
cele mai íngrijitóre este şi înscrie
rea mai multorü înveţătorî români 
din comitatulü Aradului între 
membrii reuniunei înveţătorilom  
maghiari.

Nu este greu de a afla, că 
aceste porniri primei diósé, ivite în 
sínulű înveţătoriloru noştri confe
sionali, suntü urmarea slăbiciuni- 
lorü mai marilorü lorü.

Pe câtu timpü între cei ce 
conducü destinele aşe4ămintelorfi

Braşovtl, Sâmbătă,

nóstre şcolare şi bisericesci se afla 
indivi<}i, cari compromitü causa 
solidarităţii naţionale prin totü 
feliulü de înjosiri nedemne şi slu
garnice; pe cátü timpü înşişi su
periorii nemijlociţi ai înveţători- 
lorü noştri confesionali vénéza 
după graţii, premergéndü cu cele 
mai fatale esemple de slugărnicia: 
pe cátü timpü, c[icemü, se ivescü 
astfeliu de abnormităţi condamna
bile între conducétorii afacerilorü 
nóstre şcolare şi bisericesci, de o 
disciplinare a inferiorilorü nici 
vorbă nu póte fi, ér urmările triste 
ale acestei nedesciplinărî ni-le arată 
în modü destulü de darerosü cele 
ce se petrecü astăcfi cu şc0lele 
slovace din Ungaria

E timpulü supremü, ca su
periorii mijlociţi şi nemijlociţi ai 
şc0lelorfi nóstre confesionale se 
se reculegă. Ei pdrtă responsabi
litatea pentru primejdiósele apa- 
riţiuni de felulü celorü de mai 
süsü, cărora trebue fără întârejiare 
se li-se pună stavilă.

Acésta o pretinde interesulü 
nostru naţionalfi, o pretinde causa 
disciplinei şi a solidarităţii nós
tre naţionale. De nu vomü apera 
şi cinsti din tóté puterile nóstre 
acéstá causă sfântă a nostră, vomü 
uşura numai planurile de cutro- 
pire ale duşmanilorfi limbei şi 
naţionalităţii nóstre şi vomü pre
găti calea desbinăriloru şi a anar- 
chiei în sínulü nostru, de cari se 
ne feréscá Dumnedeu!

(«IONICA POLITICĂ.
— 1 (13j Novembre.

— piarulü „Neue Freie Presse“ 
primesc© din Buourescî următorea tele
gramă cu privire la crisa ministerială: 
Prim arul ü Paohe Protopoposcu a refusatü 
să între în cabinetü. Propunerea minis
trului Vernescu, că în loculü lui JExarcu 
şi Isvoranu, să între, cunoscutulü inimicii 
alü triplei alianţe, Blaremberg şi Aristide 
Pascal, a ímpedecatü ori-ce înţelegere 
ou Alexandru Lahovary. Dimisiunea m i
nisterului e ‘probabilă.

(14) Noemvre.

— Piarulfi „Nârodni Listy“ publică 
scrisorea, ce a primit’o deputatulfi Ce- 
hilorft tineri Dr. Yaşaty din partea de
putatului franceşti Millevoye. Epistola e 
următorea: „Toţi patrioţii franceslurmă- 
resett emoţionaţi lupta dămnă de admi
rata, ce o purtaţi în parlamenta pentru 
drepturile poporului vostru şi ale patriei 
vdstre. O causă oare stârnesoe o astfela 
de însufleţire şi una astfelâ de zelâ, e 
sigură de judecata publicului şi e sigură 
chiar şi de victoria, care va fi sărbătorită în 
Franciacu entusiasmU. Noi voma privi în a- 
cestă victoriă şi una scut pentru esistenţăşi 
mai departe şi pentru viitorula Austriei, 
căci nu e basă mai solidă decâtâ aceea, 
care e întemeiată pe adevărula istoriei 
şi pe dreptatea între naţiuni. Noi Fran- 
cesii nu putemâ privi nepăsători la a- 
oeea ce-i ridică pe alţii şi dă naţiunilora 
libera consciinţă de sine. Cuvintelora 
de libertate, ce ni le-aţi anunţata nouă 
în parlamenta, voma urma şi noi cu dora 
şi bucuriă; ele ne ridică şi inima nostră. 
Cum ama pute noi uita vre-odată, că ni 
s’a răpită o parte a patriei n6stre, şi 
mii de fraţi de ai noştri se află în solă- 
viă! Yoi aţi avuta ouragiula să strigaţi 
deputaţilortt de pe tribuna parlamentu
lui acele sfinte cuvinte: „Alsaţia şi Lo- 
taringiau cum aţi condamnata acea poli
tică, oare are de scopa să aducă la cale 
o alianţă, oare-i va procura Germaniei 
hegemonia şi ’i se va oferi ooasiunea să 
se buQure de prada câştigată. Acestea 
sunta dove4l de amiciţia, cari totdeuna 
ne vora mişca sentimentele de cea mai 
înaltă recunoscinţă faţă de voi. Fii asi
gurata, stimatula meu domna deputata, 
de înalta mea stimă şi devotamentâ.“

Defegaţiunile la monarchu.
In 11 Noemvre a primitü Ma- 

jestatea Sa monarchulü delegaţiu- 
nile aústro-ungare. Cătră 11 óre 
a. m. plecă delegaţiunea ungară 
la palatulü imperialü, unde se 
aflau într’aceea deja miniştrii co
muni, ministrulü preşedinte ungu- 
rescü, şi căpitanii gardelorü. Nu 
multü după aceea întră Majestatea 
Sa în sala de audienţă, urmatü de
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adjutantulü generalü, şi de adju
tanţii de serviciu. Intr’aceea adresă 
preşedintele cjejegaţiunei ungare, 
contele Zichy o alocuţiune, din 
care estragemü urnmtórele:

Contele Zichy spune că delegaţiunea 
a venita ca să aducă la piciórele tro
nului espresiunile de neolătita fidelitate, 
şi de alipire cătră Majestatea Sa. Apoi 
accentua că înţelepciunei de guvernare 
a Majestăţii Sale i-a suocesü, ca să apla
neze'contrastele isvorîte din înţelegerea 
diferită a intereselorü, aşa încâta nu s’au 
ivitü mai pronunţate în raporturile in
ternaţionale.

Yorbindü apoi despre politica esternă 
4ise că Majestatea Sa a sciutü să ţină 
relaţiunl amicale ou tóté mările puteri 
şi totdeodată nu a perdutü din vedere 
desvoltarea monarchiei nóstre. Apoi 4ise, 
că delegaţiunea primesce liniştită ni* 
suinţa pentru întărirea armatei, care este
o garanţiă a păcei. Apoi aocentuâ echi
librarea financelorü şi în fine dori oă o 
aureolă de gloriă să încunjure persona 
Majestăţei Sale. (Aplause prelungite şi 
entusiaste.)

Majestatea Sa răspunse:
Pentru asigurarea de devota- 

mentü fidelü, pe care tocmai acum 
aţi esprimat’o, ve spunü cea mai 
cordială mulţamită. Cu satisfac- 
ţiune potü se 4i°ü> că noi stămu 
în relaţiunî de totü amicale cu 
tóté puterile fără escepţiune. In 
deplină consonanţă cu aliaţii noştri, 
védü eu în susţinerea păcei euro
pene garanţia cea mai asigurată 
pentru fericirea şi prosperarea po- 
pórelorü. Gruvernulü meu nu perde 
acestü scopü din vedere şi pe 
lângă aceea ne sosescü noué şi 
dela tőte cabinetele asigurări de 
asemenea nisuinţe de pace. Ce e 
dreptü acésta pănă acum nu a 
dusü acolo, ca se delăture peri
colele situaţiunei politice din Eu
ropa séu se pună capétü pregăti- 
rilorü generale militare; deórece 
înse necesitatea păcei se manifestă 
generalü şi unanimü, nu apare es- 
chisă speranţa pentru ajungerea 
finală á acestui scopü. Piă-mî datü,

FOILETONUL „GAZ. TRANS.«

(3)
Cerşitorea dela Ponts des Arts.

Novelă de Yilhelm Hauff; trad. de Cornel Scurtu.

„De multa,“ începu Don Pedro, „de 
multa aşi fi vorbita aşa de intimü cu 
D-ta, Don Fröbenio, deoă nu respectezî 
puţintt încrederea mea. Ve4l, când ne 
amü íntélnitü adese-orl la amezi înain
tea ohipului Laurei, te-amü privitü ou 
atenţiune când stai aşa de gánditorü şi 
értá-mi, décá ochii mei bătrâni au ob- 
servatü, că acestü tablou are pentru 
D-ta unü interesü mai mare, şi o însem
nătate mai profunda, decátü cum mi-ai 
mărturisitfi pănă acum.“

Fröben se înroşi; betránulü ílü pri
vea atátü de pétrun4étorü, ca şi când 
ar fi voitü să cetâscă în fundulü sufle
tului său.

— „E adevărattt“, răspunse elü, „că 
acestü tablou are o profundă însemnă
tate pentru mine, şi d-ta ai vă4uta bine 
când ai ore4utü, că nu opera de artă e 
aoeea, ce mă ínteresézá, ci obiectulü ta 
bloului. Ah, îmi aducü aminte de mo-

mentulü celü mai ciudatü, dér şi celü 
mai fericitü alü vieţii mele! Vei suríde, 
când îţi voiu spune, că odată am vă- 
4utü o fată, oare avea o asămănare 
amăgitore cu acestü tablou. O sin
gură dată am vă4ut’o mai multü nu, 
şi de aoeea suntü fericitü, că celü pu
ţina potü vedea trăsurile ei frumóse în 
tabloulü acesta.“

— „O, Dumne4eule, aşa s’a íntém- 
platü şi cu m ine/“ esolamâ Don Pedro.

— „Dér totuşi vei rîde“, continua 
Fröben „când îţi voi mărturisi, că potü 
să vorbescü numai despre o parte a fe
ţei acestei dame. Nu sciu, e blondă séu 
brunetă, e fruntea ei înaltă séu mică, 
suntü ochii ei albaştri séu negri, nu sciu. 
Dér nasulü aoesta finü, acestă gură plă
cută, aceşti obraji delicaţi, acéstá bărbiă 
mólé, le găsesol în acestü chipü, oa şi 
când ar fii vii!“

— „Ciudatü! Şi aceste forme, cari 
obiolnuescü a se întipări mai puţinO în 
inemoriă, decátü ochii, fruntea şi pérulü, 
aceste să-ţi fi rămasa după ce le-ai vă- 
4utü odată, atâta de viu imprimate în 
sufletulü D-tale?u

— O, Don Pedro !“ 4ige tínérulü 
mişoata. „o gură, pe care ai sărutat’o 
odată, o aşa gură nu o uiţi atátü de les
ne. Totuşi îţi voiu povesti cum a fostü.“

— „Stai, nici o vorbă“, ílü întrerupse 
Spaniolulü: „ai trebui să mă ţinl de 
prea rău eduoatü, déoá aşi voi să smulg 
secretulü unui cavalerü mai înainte de 
a ílü fi datü alü meu ca zălogfi. Iţi voiü 
povesti despre dama, pe oare am recu- 
nosout’o în aoelü tablou ciudatü, şi apoi, 
decă mă vei ţin0 demnü de încrederea 
d-tale, atunci mă vei răsplăti ou poves
tirea d-tale.... Dér d-ta nu beai de locü, 
e v íd ü  veritabilü spaniolü şi trebue să 
beai, décá voescl să cercetezi împreună 
cu mine Valencia.“

Ei beură din spumégátorulü vinü de 
Ximenes şi bétránulü începu :

6.

„Sennor, suntü născuta în Granada. 
Tatăla meu comandase unü regimentö, 
elâ şi mama mea se trăgeau din cea 
mai vechiă familiă a aoestui regatü. Am 
fostü crescutü în legea creştinâscă şi în 
tóté şoiinţele, cari suntü podóba unui

nobila, şi tatălü m eu, oând eramü de 
două-4ecI de ani şi sdravénü la trupü, 
mă destina pentru cariera militară. Dér 
elü era unü omü severü, fără conside- 
raţiune în serviciu şi se temea, că tan
dreţa mamei mele faţă de mina demulte- 
orl ílü va împedeca să mă siléscá să-mi 
facü cuin se cuvine datoria, elü hotărî 
să mă trimită la unü altü regimentü, şi 
alegerea sa oă4u pe Pampeluna, unde 
comanda unchiulü meu. Acolo am învă- 
ţatfl cu îngrijire şi acurateţă serviciulü 
şi în deoursü de4ece,anl de 4il©ajunsei 
căpitanfl. Când eramü de trei*4eoI de 
ani, unchiulü meu fu transferatü la Va
lencia. Elü avea influinţă şi sciu să aduoă 
lucrurile acolo, ínoátü eu după o jumă
tate de anü ílü urmai în calitate de ad- 
jutantü. Când sosii însă în Valencia, se 
schimbară multe în casa unchiului meu,
— încă din Pampeluna devenise véduvü. 
In Valencia cunosou o văduvă bogată şi 
cu câteva săptămâni mai înainte de a 
sosi la dénsulü, o şi luâ în căsătoriă. Iţi 
poţi închipui, ce surprinsü am fostü, 
când îmi presentâ o damă cam bătrână, 
numindu-o soţia s a ; dér surprinderea
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se potü anunţa popórelorü mele 
vestea îmbucurătdre, că grijile şi 
sarcinele actuale a păcei amenin
ţate, şî-au ajunsu sferşitulu!

Proiectele predate D-Vdstre 
pentru tractarea conformü consti- 
tuţiunei, dau dovadă despre aceea, 
că guvernele mele cu cea mai 
mare conscienţiositate au luată. în 
consideraţiune situaţiunea finan
ciară a monarchiei şi în prelimi- 
narele pentru armata activă şi 
pentru marină, s’au ţermuritii pen
tru anulu viitorii la necesităţile 
urgente, ce nu se potü amâna, la 
ceea ce au trebuitü se fia amânate 
cerinţele importante ale conduce- 
rei armatei.

In Bosnia şi Herţegovina se 
arată în tóté ramurile vieţii eco
nomice o desvoltare progresivă 
treptată. Venitele proprii ale aces- 
torü ţerî vorü ajunge şi în anulu 
viitorii pentru acoperirea deplină 
a cheltuielelorü de administra- 
ţiune.

Convinsü, că D-V0stră ve-ţî 
aduce problemei D-Vdstre o pă
trundere deplină şi devotamentü, 
dorescü activităţei D-Vdstré unü 
succesü prosperü şi din inimă Ve 
4icii: bine aţi veniţii. (însufleţite 
şi prelungite strigăte de Eljen.)

Majestatea Sa conversă apoi cu 
mai mulţi delegaţi, între cari cu 
contele Zichy, Erdödy, Tisza, Ap- 
ponyi etc.

Delegaţiunea austriacă a fostu 
primită la dră 1. Preşedintele a- 
cesteia principele de Schönburg- 
Hartenstein adresă o alocuţiune 
Majestăţii Sale, în care şi dénsulü 
accentua că delegaţiunea austriacă 
va încuviinţa creditele militaare, 
cari suntu necesare pentru întă
rirea monarchiei. Apoi cjise între 
altele:

Décá noi delegaţii, suntemü pătrunşi 
de consoiinţele seriosităţii timpurilorü 
actuale, apoi soimü toţi sé preţuimă a- 
devărata binecuvântare pentru imperiu, 
care 4ace într’acolo, că tóté poporaţiu- 
nile nóstre suntă cuprinse de o sinceră 
şi intimă alipire, iubire şi veneraţiune 
faţă de persona Majestăţii Vóstre. Bu- 
gămă deci pe atotputerniculü Dumne4eu 
sé binecuvinte pe Majestatea Vóstrá şi 
să ţină pe Majestatea Vóstrá pentru mo- 
narchiă / “

Majestatea Sa conversă apoi 
cu deputatuiü Cehilorü betrânî, 
Dr. Demel, Dr. Pollak şiDr.Dos- 
tal. Venindü vorba despre rapor
turile naţionale din Boemia, Ma
jestatea Sa 4ise cătră Dr. Pollak: 
„Causa acésta trebue sé fiâ pre
lucrată. Se va dovedi, că Cehii 
tineri lucră numai cuirase“.După

o altă versiune se 4i°e» că Majes
tatea Sa a 4isu: Credu că ideia 
unei înţelegeri naţionale în Boe
mia trebue se se realiseze în con
tra tuturoru pedeciloru. Cu frase 
nu se face nimicii!“

SCIRILE piLEI.
— 1 (13) Novembre.

Asociaţiunea studenţilorti germani din 
G-reifswald, după cum cetimă în „Tim- 
pulüu, la apelulă fácutü de studenţii ro
mâni de a coopera împreună în favorulă 
Romanilorü din Transilvania şi Ungaria, 
a trimisü ca răspunsă studenţiloră ro
mâni o scrisóre de fórte simpatică apro
bare.

** *
Ca la noi la nimenea. Cea mai fana

tică societate de maghiarisare, din câte 
s’a înfiinţată pănă acum, este fără în- 
doelă societatea „Magyar Egyesület“, 
ce eşi.din gáóce de curândă în Buda
pesta şi alü căreia scopă, preoum scimă, 
este huiduirea a totă ce nu-i maghiară. 
Numai câteva săptămâni suntă, de când 
s’a ivită aoestü monstruosü fătă ală ne- 
toleranţei naţionale unguresc!, şi după 
cum aflămă acum din foile unguresc!, 
ministrnlă ungurescă de interne sub Nr. 
81,287 s’a şi grăbită a aproba statutele 
aoestei fanatice reuniuni, pe câtă vreme 
după o şicanare de şese ani de 4ile, ace
laşi ministru ungurescă şi în acelaşi 
timpă, a aflată de bine a refusa aproba
rea statuteloru nevinovatei reuniuni a fe
meilor u române din comitatulü Sătmarului.
— Acésta este faţă cu noi dreptatea 
ungurésoá!

** *
Maghiarisarea între Slovaci. In adu

narea de tomnă a comitatului Gomorü, 
spună foile unguresc!, că au fostă dis
tinşi 7 învăţătoră, car! şi-au câştigată 
ună „merită“ deosebită întru propunerea 
şi propagarea limbei maghiare. Elevii 
slovaci ai acestoră învăţători, cărora li-s’a 
făoută distinoţiunea, nu numai că învaţă 
tote studiile în limba maghiară, — dór 
4ică foile unguresc! — chiar şi pe stradă, 
în şcolă şi în petrecerile loră vorbescă 
între sine unguresce. — Nisuinţa ma- 
ghiarisatoriloră, de a corumpe pe învă
ţătorii confesionali dela şc01ele ne
maghiare, a luată întinderi îugriji- 
tóre şi ne atingă şi pe noi în modă 
directă.

** *
Térgulü de vite din Constanţa. „Na* 

ţionalulă“ scrie: In urma răsboiului va
mală între România şi Austro-Ungaria, 
importulă viteloră nóstre mari în impe- 
riulă vecină fiindă oprită, a trebuită ne 
apărată să ne gândimă mai multă la altă 
cale decátü cea a uscatului, mai largă, 
mai eftină şi totdéuna deschisă, calea 
măriloră. In acelaşă timpă, trebuia cău

tată mijloculă pentru a înlesni transac- 
ţiunile între comercianţii noştri de vite 
şi comeroianţii străini. Ună începută 
bună se va face în aoéstá privinţă prin 
deschiderea târgului săptămânală de vite 
în Anadolkioi (lângă Constanţa), care va 
ave looă în prima Duminecă a lunei 
Noemvre. Străinătatea, aflândă, că póte 
găsi în acestü târgă vite bune, expor- 
tulă de vite va lua ună avântă puter
nică. Comercianţii de vite voră fi în chi* 
pulă acesta încuragiaţî şi se voră grăbi 
a duoe vite şi a face transacţiunl în 
acestü târgă, unde au tote înlesnirile şi 
unde potă căpăta şi bani, decă deposi- 
teză vitele. Desohiderea târgului săptă
mânală din Anadolkioi va aduce mari 
folóse comerciului de vite.

** *
Eclipsă de lună. La 3 (15) Novembre 

Europa íutrégá va asista, — décá sta
rea cerului va permite, — la o eclipsă 
totală de lună. Satelitulă nostru va intra 
în penumbră, Duminecă^B Noemvre pe 
la 10 óre séra, ér în umbră pe la 11. 
Eclipsa totală va dura mai bine de 
o 0ră.

** *
0 nonă mină de aurii în Ardealü. In 

mina dela MusarI lângă Abrudă s’a des
coperită o bogată mină de aură. In tr’o
4i s’a scosă 100 chilograme de aură 
curată.

** *
01 în Dunăre. — Gazeta dobrogéná 

„Dunărea de jositu spune, că dăună4l Du
nărea din faţa Isaccei era plină cu stâr
vuri de oi. Pănă acum căpitănia portului 
a soosă 438 de oi mórte. Se crede, că 
crivăţulă le-a năpustită în Dunăre. Se scie, 
că crivăţulă nu rară împinge óia în Dunăre 
şi este destulă să între una, ca să se 
piardă totă cârdulă. Se crede, că oile 
înecate suntă din Basarabia. Pentru peile 
acestoră oi s’a oferiţi 600 de lei de 
ună negustorü din Isaocea.

** *
Ludovicii Lucian Bonaporte, celă din 

urmă fiiu ală lui Luoian, fratele lui Na- 
poleonă I celă mare, a murită dileil0 
aceste în Italia. Elü s’a născută la 1813; 
ou predilecţiune s’a ocupată cu sciinţele 
chemice. Cu politica nu s’a ocupată nici 
odată, deşi la 1852, sub imperiu a fostă 
alesă senatoră.

** *
Menotti Garibaldi, a publicată ună 

manifestă, prin care se convocă în Mi- 
lană o adunare a partidei radicale pe 
Dumineca viitóre, în care seva protesta 
în contra artioulului primă din oonstitu- 
ţiune şi în contra legei de garanţiă.

** *
0 furtună teribilă a bântuită provin

cia şi oraşulă Cadix. Şesulă întregă e 
pustiită, ună podă a fostă ruptă, o mul
ţime de vite s’au înecată. Legăturile cu 
celelalte provincii suntă întrerupte.

CorbÜ albü. Secţiunea ornitologică a 
museului ungurescă din Budapesta s’a 
îmultită 4ilele aoestea cu ună corbă albă, 
ală căruia proprietară ar fi voită buou- 
roşă să-lă vândă museului pentru preţulă 
de 500 fl.. dér fiindcă nu căpăta tocmai 
atâta, îlă dete în cele din urmă pentru 
60 florini.

Discursulu lui Salisbury.
îndată după vorbirea ministru- 

lui-preşedinte italiană di Rudini, 
a tinutu unu discursu şi lordulu 
Salisbury, ministrulu-preşedinte alu 
Angliei, cu ocasiunea unui ban
chetă daţii de lord-primarulu Lon
drei. Etă în resumatu cuprinsulu 
discursului lui Salisbury:

In privinţa politioei irlandeze, lor- 
dulă Salisbury a accentuată, că resulta- 
tele ei au fostă satisfăcătore.

In ce privesce Egiptulă, politica 
guvernului rămâne aoeiaşl, care a fostă 
şi pănă a4l. Ministrii-preşedinţî au fă
cută nisce declaraţii şi pre4ioerî neopor
tune în privinţa Egiptului. Cuvintele 
proprii ale d-lui de Salisbury au fostă, 
după 8cesta:

„Noi nu ne gândimă a părăsi sar
cina ce ne-amă luată asupra-ne; nu este 
greşăla nostră, dâoă am fostă singuri să 
sacrificămă sângele şi banii noştri pen
tru liberarea Egiptului; acuma când ună 
mare resultată este în vedere, nu putem 
lăsa acestă ţeră să cadă din nou în 
anarchiă.

Nu voimă să rupemă legăturile cari 
alipescă Egiptulă de Turcia, oi din con
tră să ţinemă acestă provinciă în situa
ţiunea oreată de tractate şi de firmane, 
dorimă de asemenea ca ea să fiâ, în a- 
cestă situaţiune, destulă de tare pentru 
a respinge ea însăşi orl-ce atacă exte- 
rioră şi tote disordinele din interioră; 
trebue ună ore-care timpă pentru a ob
ţine acestă resultată; pănă atunci En- 
glitera, putere amică trebue să o garan* 
teze contra unei recăderi.

„Numai o stabilitate mai mare va 
pune Egiptulă în stare de a ţinâ peptă 
cu difioultăţile, la cari este expusă prin 
situaţiunea sa interi6ră“,

„Poporulă engleză mândru de suc
cesele, pe cari le-a obţinută, nu se va 
lăsa nici-odată de a urmări scopulă ce 
şi-l’a propusă“.

m  ce privesce situaţia europenă, d. 
Salisbury a 4isii> că actualmente nu este 
nici celă mai mică norG, care să întu
nece orisontulă. Pacea nu este amenin
ţată. In loculă resbelului, suntă concur
surile industriale şi tractatele de comerciu 
cari ocupă diplomaţia.

In astfelă de luptă, Englitera are 
multe şanse. Contrară Americei, En- 
g itera va menţine libertatea comerciului.

mea crescu şi mai tare şi mă buourai, 
când îmi aduse înainte o fată frumósá 
oa 4iua, şi o numi fiica sa Laura, veri- 
şora mea. Pănă în 4iua aceea nu iubi- 
semă şi de aceea camera4ii mei mă nu
miră Pedro el pedro (Pedro celă de 
pétrá); dér pótra acésta se topi, ca şi 
óéra, înaintea priviriloră Laurei.

„Ai vă4ut’o, Don Fröbenio; acelă 
tablou reproduce fidelă trăsurile e i ; ar- 
tistulă, care a zugrăzit’o, a făoută o operă 
perfectă. Ah, tocmai aşa ca în tablou 
purta ou fală pălăria ei cu până, şi când 
privea cu ochii ei negrii printre genele 
cele lungi, se părea, că se desohidă por
ţile cerului şi ună ângeră strălucitoră se 
uită zimbindă pe pământă.“

„Amorulă meu, sennor, era veselü ; 
puteamü fi în fiă-care 4i lângă e a ; acele 
stavile, cari despartă de regulă în patria 
mea pe amanţi şi facă iubirea durerosă, 
timidă şi tristă, acele stavile pe noi nu 
ne despărţeau. Şi când priviam în vi- 
itoră, ce suri4ătoră îmi apărea ! Unchiulă 
meu mă iubea oa pe copilulă său şi, 
décá îlă înţelesei bine, nu-i părea rău, 
că umblu după fiica s a ; nici din partea

tatălui meu nu mă aşteptamă la nici o 
pedeoă, căci Laura îşi trăgea originea 
dintr’ună sânge nobilă şi averea mamei 
sale era cunoscută.“

Câtă de putermoă era amorulă meu, 
poţi să ve4l şi de acolo, că iubiam fără 
durere şi amărăcine. Căci de obiceiu se 
nasce amorulă dintr’o amărăoiune plă
cută, care pote nici iubitei nu i-a fostă 
neplăoută; după cum foculă se streooră 
pe sub coperişă, şi fără de veste reţinută 
de ună zidă, cade asupra casei mistuind’o 
cu flaoările sale şi apoi pârăindă se ri
dică spre ceră, aşa e şi cu amorulă. în 
clinarea cea mai mică oresce. Pedecile, ce 
pară neînvincibile, te împintenâză; cre4i 
că simţi o văpae, care se p6te răci nu
mai în braţele amantei. Vorbesc! cu ea 
printre zăbrele, ’i trimiţi epistole prin 
cameriera ei, în visă, ori fiindă deşteptă, 
îi zugrăvescl chipulă ei şi încă într'ună 
modă drăgălaşă, — fiind-că pănă acum 
n’ai vă4ut’o, decâtă cu vălulă şi man
taua, ce o învăluia. In fine fiă prin vi- 
cleniă, fiă prin forţă, cadă stavilele. 
Alergi într’acolo, o duci pe cucerita în 
biserioă şi — apoi te uiţi mai cu de-a-

mărutulă asupra odorului. Precum pe 
livada cea frumosă, oare nu e altă oeva 
decâtă ună covoră aşternută, este ună 
locă mocirlosă, cre4ândă că calci pe pă- 
mântulă tare, ţi-se cufundă piciórele şi 
din adâncime isvoresce apă; aşa e şi 
aici. In fiă-care momentă se ivesce la 
femeia ta  câte ună capriţiu, în fiă-oare
4i doresce voaluri şi mantale nouă, după 
pofta inimei ei, şi în fiae ai sta mai 
bine la zăbrele, să cânţi cântece ja l
nice de amoră, deoâtă să te reîntorcl 
erăşl.“

7.

— „Pe Dumne4eulă meu, d-ta eşti 
ună critică aspru“, răspunse Fröben ro- 
şindu-se. „In ceea ce 4ioI d ta zace, ceva 
adevérü, dér óre aşa să fiâ? Nu, atunci 
acea schinteiă divină, care aprinde inima, 
acelă momentü ferioitü, când ajunge o 
jumătate de minută pentru înţelegere, 
ar trebui să minţâscă, şi eu totuşi oredă 
în aoea origine cerescă. O mie mi-a 
mersă dórá mai bine?“

— „Inţelegă ceea ce voesci să 4iclu, 
4ise Don Pedro; „momentulă acela este

cerescă şi sublimă, dér adese-orî se ba- 
seză po o amăgire amară. Ascultă mai 
departe.“

„Pe mine nu mă năcăjia, nu mă îm- 
pedeca nici o stavilă, şi cu tote aoestea 
iubiam aşa de cu focă, ca ori ce cava- 
leră din Spania. Singura pedecă putea 
fi inima Laurei — dér ochii ei adeseori 
îmi mărturisise, că întîmpină cu plăcere 
pe ai mei. Tóté acele dove4l mioi de 
tandreţă, cari se află într’o asemenea 
stare, le primea donna Laura cu bunătate, 
şi după ună pătrară de ană îmi permi- 
seiu să-i mărturisescă amorulă meu. Pă
rinţii observassră încă de multă acésta; 
unchiulă meu îşi dete învoirea şi 4*se> 
că elă a cerută dela regele pentru mine 
brevetulă de maioră, pentru servioiile 
bune, ce le-am făoută. Cu scirea avan- 
sărei mele, aveam să-mi descoperă tă- 
tâne-meu amorulă şi să-lă rogă pentru 
învoirea sa. Am jurată s’o facă acésta;
o, de ce am făcut’o ! Nu trebue să cre- 
demă, că se află ună demonă îndărătulă 
nostru, oare ne dă fericirea ca pe o ju- 
căriă frumosă, şi apoi fără de veste o 
sfarîmă ?“
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(Noulű Seminarű evangélicü din S i- 
Mu). Es te acreditată părerea generală, că 
poporultt săsesoă e fórte târt^iu în lucră
rile sale, elü preoumpănesce bine înainte 
de a face ceva şi numai după-oe şi-a 
formată pe deplinö convingerea, oă ar 
fi bine astfelü, pornesce la luoru. Saşii 
.oei „oiroumspeoti et prudenţi“ arătară, 
şi de astădată, că nu se abată dela 
maxima lor de vieţă. Şi nu soiu altădată, 
dâr aoum o brodiră bine, căci opera lor 
«şi minunatü. Vréu să 4i°ü> că noulü 
Seminarö ooréspurde atâtă în cele es- 
ierne, câtă şi în cele interne pe deplinö 
íoopului unui seminarö şi ín cátö privesce 
«■aojamentulü, sé apropiă de cele din- 
iâiu seminare din Germania, spre pildă 
flum e celü din Weimar.

Internatulü acesta e situatü lângă 
grădina fericitului metropolitü Şaguna, 
oa la margine oi în mrjlooü, ou o prive- 
lisoe înoântătore, Loculö din jurulö lui, 
care acumö e pe oale de a se regula, 
are sé fiă o grădină drăgălaşă. Edifi- 
aiulö este cu unü singurü etagiu, dér e 
astfelü íntogmitü, íncátü ín elü se află 
sală de prelegeri, sală pentru petrecere 
şi dormitü, o sală mare pentru festivi
tăţi, o sală pentru spălatfi deosebitü, 
sală pentru bibliotecă, pentru desemnö, 
pentru musică, direcţiune, corp didacticü, 
scalde, şc01ă practică eto.

In sala oea mare suntü atârnate 
tăbliţe cu sentinţe morale, tablouri, cari 
represintă bărbaţi de şo01ă ca Amos Co- 
menius, Pestalozzi, August Hermán Franké, 
fundatorulü grandiosului institutü din 
Halle, omeni renumiţi de ai loră de 
biserică.

Şalele de durmitü şi de petrecere 
peste suntü arangiate cu unö gustö 
deosebitö, avéndö ín mijloeü o masă de 
ocupaţiune, unü dulapü numerotatü şi 
d’asupra aceluia, dulapü pentru biblio
teca respectivului proprietarü alü dula
pului de josü. Salele de prelegere aran
giate după celü mai nou sistemü. Labo- 
jatorü fisicü şi chemioü după cea mai 
nouă metodă. Sala pentru colecţiunl şi 
materiale de intuiţia. De-asemenea sală 
pentru biolioteoă, simplu arangiată, dér 
ca gustü. Apoi refectori u şi buoătăriă.

Sala pentru spălatfl este o raritate, 
ce mie specialü nu mi-s’a datu sé potü 
vedé. Ambitele suntü pline cu tipuri 
de intuiţiă; din istoriă, geografiă, etno
grafia, istoria patriei etc.

Etă aci unü tablou alü părţii ester- 
ne din numitulü nou Seminarű.

Despre partea internă încă nu ne 
putemü de looü îndoi, cándü cugetămfl, 
oă aici suntü angajate patru puteri di- 
dactioe dintre cele mai escelente, cari sé 
bucură de unü renume, chiar şi în ínvé- 
ţata şcoiă din Germania.

îndată după asigurarea fericirei mele, 
făoui cunoscinţă ou unü cápitanü din- 
tr’unü regiment! elveţianfl, pe care’lü 
iubii fórte tare, şi în fiă-care 4* adu
ceam acasă la mine. Era unü ténérü 
ftumosü, blondü, cu ochi limpe4l şi al
baştri, ou pielea feţei albă şi ou obrazii 
roşii. Ar fi avutü o înfăţişare prea mole 
pentr’unü soldata, deoă nu ar fi fosta 
în gura tuturora faptele résboinice, ce 
le săvirşise elü. Ou atátü mai periculosü 
era elü pentru femei. Intrega sa înfăţi
şare era aşa de nouă în ţ0ra aoésta, 
unde sórele înegresce feţele, unde sub un 
pőrü negru, schinteiă nisce ochi negrii, şi 
când povestea elü despre munţii de 
ghiaţâ, despre zăpada eternă din patria 
«a, toţi ascultau ou plăcere vorbele sale 
şi multe dame vorü fi íncercatü sé to- 
péscá ghiaţa de pe inima sa.u

„Intr’o dîmin0ţă veni la mine ami- 
oulfi meu, oare scia despre amorulü meu 
faţă de Laura, şi prin multe ouvinte 
mUterióse îmi dede sé înţelegfi, că eu 
séu sé fiu pe pază, séu sé mé căsătoresctt 
cu verişora mea fără patenta de majora, 
oăcî dealtmintrelea se potü întâmpla

Sé revenimü acum la descrierea fes
tivităţii sfinţirei aoestei zidiri pompóse 
şi s é  spunema, oă precum cere deoorulü 
unui astfelü de actü, dela intrare şi pănă 
în mijlooulü acestei zidiri, era înfrumse- 
ţattt cu verdeţuri, simbolulü buouriei.

înaintea zidirei era şi o tribună, de 
pe care neobositulü episoopü săsesoO 
Dr. Teutsch a ţinutfl o vorbire de bine- 
ventare, în spiritü religiosü-moralö- 
educativü. Pe treptele, ce conducü 
în primulü etagiu, era o tăbliţă, mi-se 
pare ou inscripţia v Gott helfeu, ér în sală 
o catedră, de pe care avea sé se ţină 
ouventulü de inaugurare. Acela s’a ros- 
titü de directorulü seminarului, Dr.Teutsch, 
fiiulü episcopului, şi a conţinutfi cam ur- 
mátorulü şirO de idei: „Vé bineventezü 
în numele seminarului, în numele popo
rului, pentru oare s’a creatü acéstá in- 
stituţiune. Căci d0ră acestui iubitü po- 
porü săsesott vremü noi sé-i dămfi fii 
cresouţl, oari sé-lü cróscá şi pe elü. La 
o astfelü de crescere nu este secundarü 
nici partea esternă a şc0lei unde au se în
veţe, căci acesta îi dedă la ordine, îi 
dedă a se cultiva din punctă de vedere 
estetică şi prin urmare indirectă şi moralii. 
Dór partea leului este partea din lăuntru, 
crescerea, ce voimü sé se dea acestorü 
fii. Suntü trei sute de ani, de cándü s’a 
pusa basă înfiinţărei unui astfela de se- 
minara şi noi progresânda amü datü îna
inte, aşa ínoátü nici astă4l în punctulü 
acesta nu ne lăsămu să ne dispute alţii 
intâetatea. Noi voimü, ca crescerea, ce se 
dă fiilorü poporului, sé fiă teologică, una 
findcă numai o cultură basatâ pe religio- 
sitate şi moralitate póte avé durată, altă, 
că din fiii eşiţi din aoestü seminarű 
parte mare devină preoţi, în locurile unde 
nu potü sé devină cei crescuţi la făcui- 
taţi, în Germania. In acestü spiritü şi 
în acestü înţelesfi mulţămindtt tuturorü 
pentru viiulü interesü şi asigurându-i, că 
vomü lucra în acestü spiritü, vé strigü 
unü întreita „Hoohu.

Refrenü prelungit de Hoch la adresa 
vorbitorului.

Era oeva încântătoră a au4i vocea 
sonoră a acestui bărbată valorosü. Ast
felü de ómeni merită sé ocupe atarl lo
curi, ér nu neghiobii şi proştii, cari nu
mai căciuli se sciu, altceva nimioü.

Feţele vesele ale celorü presenţî, 
oari apoi au fostü oonduşi, cu superin- 
tedentulü în frunte, spre a privi insti- 
tutulü celü admirabilü arangiatü, dove
deau, că acestü aotü era pentru ei ceva 
edificătorfi. Suvenirile plăcute, oe le-au 
dusü ei cu sine, le-amü dusü şi eu, dór 
am dusü cu mine şi o adâncă oftare: 
O Domne! de oe nu se póte şi la noi 
aşa ceva! ! . . . .

Raportorulü.

multe, ce mie nu mi-ar fi de looü plă - 
cute. Eram curiosü, oăutai mai de a- 
própe şi aflai, că d-ra Laura convine 
la una dintre amioele ei cu unü bărbată, 
oare se streooră în casă învelita în tr’o 
manta. Conoediai pe amiculü meu şi-i 
mulţămii. Nu oredeamü nimicü din tóté 
aceste, dór rémase în mine unü ghimpe 
de gelosiă şi de bánuélá, Meditamü asu
pra purtărei Laurei faţă de mine, o aflai 
neschimbată, ea era graţi6să şi bună faţă 
de mine oa şi mai înaite, lăsa séi sărută 
mâna, ba chiar şi guriţa — dór pe lângă 
acestea şi rémase; acum îmi bătu la 
ochi, că stândfi la îmbrăţişările mele, ea 
nu-mi strângea mâna şi nu-mi înapoia 
sărutările.“

„Indoióla mé chinuia; amiculü veni 
0răşl, scormoni fooulü mai tare prin 
soiri mai hotărîte, şi mé hotării sé ob- 
servü paşii damei mele mai ou atenţiune. 
De obiceiu prán4iamü împreună, unchiul, 
mătuşa, verişora mea şi eu.

(Va urma.)

FURTUNA PE MAREA NÉGRA.
Cetimü în 4iarulă „Galaţi“, că pe 

Marea N0gră a fostü în 4^elQ aoestea 
mari furtuni.

Dela 19 ale curentei şi pănă mai 
alaltă-erl, Marea Negră era straşnică mun
cită de nisce furtuni ne mai pomenite 
în analele marinei. Ceea ce povestescü 
pasagerii debaroaţl 4ilele aoestea din va- 
pórele sosite în portulü nostru de abia 
ieri, e ceva înspăim ântători Talazurile 
de o înălţime colosală traversau puntea 
vapórelorü, ameninţândă din momenta 
în momentă sé pătrundă prin hornü sé 
stingă foourile, şi sé-i lase astfelü espuşl 
oaprioiului furtunei. Dânşii înohişî în ca
bine şi între punte, suterindü în moda 
cumplita de réula mării, aşteptau din 
momentü în momeutü sé fiă cufundaţi.

Vaporulü Lloydului austriaoü Apis 
plecată din Oonstantinopolü la 19 a o
5 4il0 ŞÎ 5 nopţi a rătăcită pe Marea 
Negră espusü la cele mai mari pericole 
şi de abia la 25 a lunei o. a putută sé 
aoosteze la Constanţa. Pasagerii — ou 
totă înorederea lora în incontestabila 
bravură a căpitanului şi a mateloţilora 
austriaol — n’au mai avutü ouragiu sé-şl 
continue drumulü spre Galaţi, ci au de- 
baroatü pe uscata. Vaporula Gourdji cu 
tóté că au plecata cu o 4* înaintea Llo
ydului, de abia ieri sóra a sosita în por
tulü Galaţi. Celü oe a străbătută mai 
iute, aoeste furtuni íngrozitóre, a fostü 
vaporulü francesü alü companiei „Frais- 
sinet“, care a pusü numai 2 4ü©> ca sé 
percurgă distanţa între Bosfor şi Sulina. 
Dór acésta provine nu numai din causa 
superiorităţii forţei maşineloră şi a regis
trului de capacitate, dér mai alesă din 
causă, că n’avea sé aoosteze în nici ună 
singură portă din Marea N0gră.

Se semnaleză mai multă de 15 co
răbii cu pânză aruncate şi sdrobite de 
stânci de aceea íngrozitóre furtună.

Chiar în Galaţi, pe Dunăre, mai 4i- 
lele trecute vântulă şi talazurile erau a- 
tâtă de puternice, încâtă vaporului de 
Brăila i-a trebuită o manevră de o oră 
íntrégá, ca sé potă acosta la malü. De 
ş0se ori în acelă intervalü. véntulü l’a 
aruncatü spre largü.

Literatură.
Invitare la prenumeraţiune. Sub- 

sorisulă, avândă la disposiţiune, gata 
de a se pune la ţipară mai multe încer- 
oărl şi opuri atâtă poetioe, câta şi în 
prosă, m'am decisă a scóte la lumină pe 
acelea dintre ele, la cari voiu ave mai 
mulţi abonenţl, aşa ca celă puţină spe
sele de ţipară sé se acopere. Oporile, oe 
vreu a-le da suntă :

1) „ Vinderea lui Isu să ,u tragediă 
în 4 aote cu cântece corali la finea flă
cărui actă. Anulă 1886 —1887. Preţuia 
45 or.

2) „Manliu Torcuatü,“ tragédiáin 5 
acte. An. 1888. Preţuia 40 or.

3) „Sărmana contessău1 tragediă în 5 
acte. 1890. Preţuia 40 or.

4) vBelizariuu, tragediă în 4 acte, 
an. 1889. Preţnlă 35 or.

5) „Georgiu Martinuzzia, tragediă în
5 aote a. 1890. Preţuia 40 or.

6) Amână séu Jom Punm u, tragediă 
în 4 aote a. 1889—90. Pr. 35. cr.

7) „Antigoné de sofocle“, tragediă în
5 acte cu unü Prologă şi Exodă, a 1890 
—1891. Preţuia 35 cr.

8) „Regele E dipu, de Sofoole. trage - 
gediâ în 5 acte Preţulă 45 cr.

9) „le ţtea, tragediă în 4 acte. an. 
1887-1888. Preţuia 35 cr.

Tóté acestea suntă opuri poetice,
D-nii cari voră voi a posede unuia 

séu mai multe din acestea opuri, sé bi- 
nevoóscá prin o carte poştală a se in
sinua ca abonentă la adresa subscri
sului.

S. P. Simonit
Şomfaleu (p. u. Bestercze, în. Transilvania.)

A apăru tă:
întrebări de educaţiune şi instruc

ţiune. Studii pedagogice de Dr. Petru 
Şpanu. Sibiiu. Tiparulă tipografiei archi- 
diecesane. 1891, Formată 8° mare în 
128 pagini.

Mulţămitâ publică.
(Urmare.)

Comitetulă paroohialü subsorisü a- 
duce prin acésta mulţămită publioă pen
tru sumele incurse pentru clădirea unei 
biserici române gr. or. în piâţa Braşo
vului.*)

Ilustrităţii Sale Domnului Episcopii 
loanu Meţianu, oare a binevoitü a dărui 
50 fl. şi prin disposiţiunile Prea Sfinţiei 
Sale s’au coleotatü în dieoesa Aradului 
353 fl. 40 or. Suma aoésta a fruotifioatü
11 fl. 41 or. Suma totală trimisă Comi
tetului subsorisü: á lé  fl. 81 cr.

Ilustrităţii Sale principelui Dimitrie 
Ghica, câre a trimisü 100 le i; Domnului 
Vasile Orghidanü, oomersantü în Buou- 
resoi, care datü 100 de lei; Domnului 
Dimitrie Pcrsoiu, oomersantü în Brăila, 
oare a dáruitü 50 fl.

Suma totală trimisă pănă aoum din 
afară este 5177 florini.

Comitetulű parochialü românii gr. or. 
din cetatea Braşovului.

Bartolomeiu Baiulescu, Nicolau Pilţia,
preşedinţe. notarii.

Telegramele „Gaz. Trans“.
(Serviciulü biuroului de cor. din Pesta.)

Parisü, 18 Noemvre. In camera 
deputatulu Laur adresă, o inter
pelare în cestiunea crisei finan
ciare, acusâ pe ministrulü de fi
náncé Rouvier, ca ar fi daţii finan- 
cele Franciéi pe mâna Evreilorü 
şi ceru espulsarea bancherilorö 
evrei. Rouvier declara, că nu vo- 
iesce sé se dejoséscá intrându în 
discuţiă cu Laur în acésta privinţă. 
Propunerea lui Laur de a se da 
vota de blamü ministrului Rouvier, 
a fostü respinsă cu 400 voturi.

Berlinu, 13 Noemvre. Bursa a 
fosta erăşi tare agitată. Notele 
rusescî au că4utu la unü cursü ce 
pănă acum n’au mai fostü de anî.

Roma, 13 Noenjvre. Circula 
faima, că papa în bula ce va 
apărâ în curéndü, va recomanda 
ca se se ţină viitorulü conclavu 
în streinătate.

New-York, 13 Noemvre. Se 
anunţă isbucnirea unei revolu- 
ţiunî în Quatemala şi San Sal
vador.

Chicago, 13 Noemvre. Trenulü 
care a plecatü de aici erî la me- 
4ulü nopţii, a fosta atacatü la 
Mihvaukee de tălkari, cari l’au 
pradatü şi au jefuitü 100.000 dolari.

DIVERSE.
Césornicü vorbitorii. In esposiţiunea 

viitóre din Petersburg se 4i°e oă va fi 
espusü unü césornicü electricü vorbitorü, 
fácutü de Edison. Cósornioulü este pro- 
vu4utü cu unü fonografü, care anunţă 
cu voce omenescă órele, jumetăţile şi 
pătrarele de óre. La acestü césornicü nu 
se află oadranü, oi în looulü lui se află 
o faţă de omă care-’şî deschide mecanioü 
gura, pentru ca sé arate timpulă. Tot
deodată acestü césornicü servesoe şi oa 
deşteptătorO. In urma unui meoanismü 
separatü, poţi sé-lü aşe4l aşa, că la o 
oră anumită din nópte cósornioulü strigă 
ou o voce ta re : „E timpulü de soulatü.“ 
Şi 4i«a anunţă cósornioulü: „Dute la 
lucru“ séu: „In ouréndü se începe tea- 
trulü.“ etc. etc.

Pretextu copilărescd. Miculü George, 
pe care mamă-sa voesce sé-lü bată: 
„Mamă, nu mé bate, fiindcă vei conturba 
pe tata la cetitu.

*) Onoraţii Domni, cari au primită 
liste de colectare, suntă rugaţi, ca pănă 
la l-a Deoemvre v. să> trimită resultatulă 
fiind-că trebue să aşternemă socotelile 
autorităţiloră competente.

Proprietară:
Dr. Aurel Mureşianu.

Redactoră responsabilă interimalfi: 
Gregoriu Maiorii.



Pagina 4 GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 248—1891

C a r s u l u  p i e ţ e i  B r a ş o v u Imortisarea datoriei cäilorü ferate de 
ostü ungare [1 -ma emisiune) - - 1 1 1 .—

din 13 Noemvre st. n. 1891. Amortisarea datoriei cäilorü ferate de
Bancnote românesc! Cump. 9 81 Vênd. 9.34 ostii ungare [2-a emisunei] - -
Argintü romänescü - „ 922 * 9.27 A.mortisarea datoriei cäilorü ferate de
Mapoleon-d’orl - - „ 9.B2 „ 9.36 ostü ungare (3-a emisiune) - -
Lire turcescl • ■ „ 1048. „ 10.53 Bonuri rurale u n g a r e ...................... 90 50
Imperiali - - - * „ 9.48 „ 9 53 Bonuri croato-slavone - » * - • 104 50
ftalbinl . . . .  n 5.40 „ 5.45 Despăgubirea pentru dijma de vinü
Scris. fonc. „Albina“ 6% » •“ ungurescü ........................... -

n » „ 5% „ n • [mprumutulü cu premiulü ungurescü 140.50
Ruble rusesc! - - ■ „ 117.— „ 118 .- Losurile pentru regularea Tisei şi Se-
Étàrcï germane ■ ■ „ 57.30 „ 57.85 gbedinului 129 25
Discontulü 6—8°/o P® Renta de bârtiă austriacă . . . .  

äenta de argintü austriacă - - - -
90.80
9055

Renta de aurü austriacă - - • » • 1C8.40
Cursulă la bnrsa din Viena LosurI din 1860 . . . .  . . 136.—

din 12 Noemvre 1891
Acţiunile băncei austro-ungare 1004. —

a. c. Acţiunile băncei de creditü ungar. • 313.50
JU nta de aură 4% * ■ Acţiunile băncei de creditü austr 271.75
Banta de h ârtiă6% - - .  . - - 100 60 Q-albenî împărătesei- - - 5.61
Impramutulü cäilorü ferate ungare - 9.36

Mărci luO împ. germane - - - 57 90
Londra 10 Livres Sterlinge • 117.95

A v ist d-loru abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiască a scrie pe cuponulii mandatului poştalii şi numerii de 
pe făşia sub care au primiţii (Jiarulii nostru până acuma.

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
iămurtu şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemii cunoscuţii tuturorîi D-lorii abonaţi, că mai 
avemti din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilord 
^Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potii 
adresa la subsemnata Administraţiune în casii de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“ 
• € 3 - S K > S Î - € 3 S Î - € > S 3 - € > ! S Î - € > ^ € > S Î O
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*
+
*

»
»
•I
t
+
*
*

«
*
+
*
+
*
*
*
*
t
+
*
*
»
*
*
4
f
*

0 specialitate necomparatală
între tóté apele minerale alcalin-acide din monarchiă şi străinătate

este
a/pa, ir̂ L̂ircLersulă, ele

„RÉPÁT“
oare în urma composiţiunei pré fericite a părţilorii sale minerale şi a 
conţinutului estraordinarü în acid-carbonic se bucură de o valóre medi
cinală forte mare şi de unü renume universală neîntrecute.

Apa minerală de , , R é p á t u  sé întrebuinţâză ca medicamenta CU 
cele mai strălucite succese în contra conturbărilorn de mistuire, în contra 
stárilorü catarhalice a stomachului şi a organelorâ respirătâre, în contra 
maladielorâ rinichilorâ şi a beşicei etc., are nnü efectü admirabila la se- 
creţinnea udatului şi este recunoscuta ca remediu solvatorü nepreţuibilu.

Célú mai curatü şi binefăcătorii producţii naturalii.
Ca borvizii adecă, beutu cu vinii.

nu se póte compara acéstá apă escelentă ou nici o altă apă minerală a 
continentului.

Şampagnult apelorü minerale.
Conformü ordonanţei înaltului ministerü de interne No. 5891/VIII 

din anulfi^ 1890, apa minerală de R é p á t “  este supraveghiată ca apă 
medicinală după prescripţiunile legilorü sanitare.

Veritabilitatea apei sé constată prin aceea, că dopulü sticlei tre* 
bue sé fiă însemnaţii cu : „K.-Impér Répát!“. Deci sé rógá a sé observa 
acesta spre evitarea falşificărilorii prin alte ape inferióre.

Apa minerală de ^ R é p á t “  se găsesce în calitate próspétá şi ve
ritabilă in depositulü subsemnatului; asemenea şi în farmacii, în cele 
mai multe băcănii şi în tóté birturile mai notabile.

Cu totă stima
Administraţiunea isvorului 

Jo s e f  G yörgy,
662,50—43 Braşovă, Strada Michail Weiss (uliţa poştei) No. 12.
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2 ^ o r s - u - l - u -  t r e a o . T j L r i l o r ' U L
pe liniile orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabilă din 1 Octomvre 1891.

Rudapesta—Predea l« Predealii—Rudapesta R.-Pesta-Aradii-Teius Teius-Aradii-R.-Pesta Copşa-mică— Sibiin
T renă

de
persón.

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladâny
Oradea-mare

Mezo-Telegd
IU?
Bratca
Buci a
Ciuoia
Huedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nădăşel

Cluşiu

Apahida 
Ghiriş 
Cuoerdea 
Ui<5ra
Yinţul de sus 
Aiudft

Teiuşu

Crăciunelă
Blaşiu
Micăsasa

Copşa mică
Mediaştt 
Elisa bato pole 
Sighişora 
Haşfalău 
fîomorodfi 
Augustinft 
Ap aţa 
Feldiora

Braşovu

Timişă 
Predealii 
Bucurescî

10.50
8.30

11.38
2.12
3.53
4 . -
4.39
5.22
5.45
6.05
6.31
7.12
7.29 
7.49 
8.01 
8.14
8.29 
8.46
9.03 

10.12 
10.37 
10.56 
11.04 
11.28 
11.45 
12.13 
12.44 
12.59

1.35
1.51
2.12
2.31
3.04 
3 46
4.04 
5.26
6.10 
6.41 
7.17 
8.

T renü
accele

r a tă

8.-
1.50 
3.57
5.51

T renă
de

persón.

T renă
accele

r a tă

7.06 
7.13 
7.43 
8.18

8.51
9.07 
9.37

10.37 
11.10 
11.28
12.38 

1.14 
1.21 
1.29 
1.54
2.13

5.50

T ren  de 
persóne

12.20
1.41
2.26

9.22
11.53
1.50 
2.24 
3.03 
3.46 
3.57 
4.29 
4.55 
5.34
5.51
6.12
6.25 
6.39 
6.56 
8.20 
8.45

10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54
12.18
12.58
1.34 
1.51 
2.29
2.48 
3.03
3.26 
4.07
4.49
5.35
7.23
8.09
8.43
9.18

10.05

8.50

3.25

T renă
accele

r a tă

9.15
11.19
12.57
2.12
2.19
2.49
3.26

4.21
4.55

5.47
6.—
6.18
6.34
7.34 
7.57

8.22
8.38
8.43

9.14

9.48
9.50

10.06
10.28
11.04
11.19
12.27
12.58
1.15 
1.35 
2.09
2.19
3.01
3.31

Bucurescî 
Predealu 
Timişă

Braşovu

Feldióra 
Ap aţa 
Augustinü 
Homorodű 
Haşfaleu 
Sighişora 
Elisabetopole 
Mediaşii

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Cräciunelü
Teiuşu

Aiudü
Vinţul de
Uióra
Cucerdea
Ghirişă
Apahida

Cluşiu

9.30

jffureşii-Xudoşu—Ristriţa

Mur0şîi-Ludoşti 
Ţagu-Budatelioii 
Bistriţa . . .

Nota :

6.48
9.59

sus

Nădăşela 
Ghîrbău 
Aghireşii 
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezö-Telegd 

Oradea mare

P. Ladâny 
Szolnok 
Budapesta 
Viena

7.35
1.12
1.42
2.18
2.48
3.19
3.40
3.56
4.29
5.34
5.54
6.21 
6.42 
6 55 
6.57

7.31

8 . -
8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.17
12.47

1.26

1.52
2.18
2.25 
3.46
5.26
7.30
1.40

T renă
de

p ersó n

4.20
5.07
5.42
6.09
6.55
8.23
8.53
9.31 

10.09 
10.31 
10.47 
11.06 
11.42 
11.57 
12.28

1.08
1.35
2.05
2.13
2.31 
3.18 
4.45
5.14

T renă
acce le

r a tă

T renă
de

persón.

6.08
6.29
6.47

7.02
7.28
7.47 
8.25 
8.51 
9.10
9.30 

10.07 
10.44 
11.04

1.16
3.31

8.50
5.16
5.57
6.58

6.35
1.40

1.25
1.50
2.12
2.19
2.39
3.15
4.32

4.53
5.30
5.47

7.23
8.03 
8.37
9.04
9.46 

11.03 
11.29 
12.06 
12.37 
12.53

1.18
1.39
2.13
2.27 
2.49
3.47 
:4.07
4.28 
2.34 
4.52 
5.26

6.11

6.43
7.12

7.51

8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

1.55
7.20

6.34
6.52 
7.40 
8. 
8.15 
8.29
8.53 
9.12 
9.51

10.06
10.23
10.42
11.17
11.51
12.09
2.24
4.47

Viena 
Budapesta 
Szolnok

Aradu

Glogovaţii 
Gyorok 
Paulişti 
RadnaLipova 
Conop
Bêrzava
Soborşinii
Zamü
Gurasada
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Pisti)
Orăştia
Şibotii
Vinţ. de josö
Alba-Iulia
Teiuşu

T renă
de

persón.

T renă
accele

r a tă

T renă
de

persón,

10.50 8 . - 3.25
8.15 1.50 9.50

11.14 3.57 1.05
3.45 6.52 5.24
4.30 T. a. per. 

2.20 5.46
4.42 2.34 5.57
5.03 3.05 6.19
5.14 3.23 6.30
5.32 3.39 6.48
5.56 7.12
6.12 7.27
6.58 8.07
7.26 8.33
7.52 8.57
8.08 9.13
8.26 9.29
8.52 9.53
9.50 1019

10.16 10.50
10.36 11.16
11.— 11.44!
11.26 12.06
11.53 12.38

T ren ă
de

persón .

T renă
acce le 

r a tă

Alba-Iulia 
Vinţ. de josö 
Şibotii 
Orăştia 
Simeria (Pisti) 
Deva
Branicica
Ilia
Gurasada
Zamû
Soborşinii
Bêrzava
Conopü
Radna Lipova
Pauli şO
Gyorok
Glogovaţii

Ara dû

Viena

3.09 
3.50
4.09 
4.52 
4.55 
5.23 
5.59
6.24
6.49
7 . -
7.28
8.03
8.54
9.10
9.44
9.58

10,11
10.34
10.46
11.18
4.15

T renă
de

persón-

5.14

7.20

6.01
6.20
6.49

8.24 
11.51 

1 55
6.05 7.20

1.39
2.19
2.36
3.03
3.30
417
4.33
4.55
5.17
5.28
5.53/1

Copşa mică
Şeica-mare
Loamneş
Ocna
Sibiiu

3 . -
3.31
4.15
4.46
5.10

10.47
11.27
12.08
12.38
1 . -

7.10
7.43
8.27
8.Í
9.5

Wilii hi—Copşa-mică

Sibiiu 7.35 4.34 10.17
Ocna 8 02 4.58 10 43
Loamneş 8.30 5.25 11.09
Şeica-mare 905 5.55 11.40
Copşa mică 9.34 6.20 12.05
Cucerdea-Qşorheiu - R.-săs.

6.24 
7.02 
7.17 
7.46 
7.57 
8 08 
8.30 
8.40 
9.05 
2.21 
5.50
1.40

S i m e r i a  (Pisti) P e t r o ş e n i  || P e t r o ş e n î - S i m e r i a  (Pisti)

Simeria
Streiu
Haţegii
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşeni

8.40

6.— 10.35 4.22 Petroşeni 6.— 10.50
6.35 11.26 4.58 Baniţa 6.41 11.40
7.21 12.23 5.42 Crivadia 7.19 12.19
8.06 1 2 .- 6.36 Pui 7.57 1.05
8.47 2.23 7.24 Haţegii 8.36 1.54
9.21 3.19 8.04 Streiu 9.18 2.49
9.45 4 . - 8.36 Simeria 9.52 3.27

6.20
6.54
7.20
7.51
8.25
9.01
9.35

A r a d i i —T i m i s ó r a T i m i s ó r a —A ra d ü
Aradü 
Vin ga 
Timişora

6.05

R i s t r i ţ a —J f lu r e ş i i -X ju d o ş Ă

Bistriţa . . .
Ţagu-Budctelioii
Murăşti-Ludoşii

1.16
4.15

. 7.21
Numerii încuadraţî cu linii gróse însemnézà ôrele de nópte.

6.15 11.30 7.161
7.32 12.47 8.041
8.42 2.04 8.57|

Timişora
Vinga
Aradü

6.20 1.11
7.21 2.46
8.03 3.50

_5£5
6.40
7.50

Cucerdea
Ludoş

Oşorheiu |

Regh.-săs.

2.50 
3 34 
5.20 
5.35
7.10

8.20
9.11

11.17

2.41 
3.27 
5.14 
5
Tio

Regh.-săs. -Oşorh.- Cucerdea
Regh.-sjis.
Oşorheiu |
Ludoş
Cucerdea

5.21
6.58
7.47

8 . -
9.35
5.54
7.41
8.25

8.1B 
9. 

10.20 
12.06 
12.50

Simeria (Piski)—Hunedora
Simeria (Pisti)
Cerna
Hunedóra

10.50
11.13
11.48

4.40
5.03
5.38

9.16
9.34
9.

G l i i r i s u —T u r d a T u r d a —G l i i r i s i i

(xhirişu
Turda

7.48 10.35 3.40 10.20 Turda 4.5o| 9.30
8.08 10.55 4 . - 10.44 (îhirişîi 5.10| 9.50

2.30
2.50

8.50
9.10

Hunedóra—Simeria (Puski)

Hunedóra
Cerna
Simeria

4.46
511
5.28

2.32
3 -
3.20

7.22
7.50
8.10

R rasov-Zcrn  esci
Braşov
Zernescî

5.45 2.58
7.26 4.39

Zêrnescï
Braşov

8.
9.24

5.20
6.44

S i g l i i ş o r a —O d o r l i e i u  || O d o r l i e i n —S i g l i i ş o r a

Sighişora. . . 4.30| 11.25 Odorheiu. . . 8.15 3.15
Odorheiu. . . 7.21 2.11 1 Sighişora. . . 10.52 6.10

Car eii-mari --Zelău 1 Zelău—Careii-marî
Careii-marî. 
Zelău. . .

5.50 Zelău . . 
11.— Careii-marî

1.56
6.48

R ra şo v —S*-Cweoi*giu
Braşovii 
Uzonü 
S .Georgiu

8.30
9.43

10.23

3.10
5.23
5.03

§.-Georgiu-Rrasov.
S.-Georgiu 
Uzonü 
Braşovu

6.32
7.00
8.08

5.17
5.45

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu


